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TEXNIK TOPSHIRIQ
"ShGKM" MChJ ehtiyojlaгi uсhuп manifold xarid qilish

ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ
на закупку Трёхфитильный манифольд для tlужд ООО

<Шуртанский ГХКD

тЕснNIсд L ASS I GNмЕN=г===
fог the рчrсhаsе of З Valve Monifold for the needs of

LLc.,SGcc"
1.UMUMIY MA,LUMOTLAR 1. оБщиЕ свЕдЕния 1. GENERAL INFORMATION

1.1 Nomlanishi 1.1 Наименование 1.1 Name
3 Klapanlimanifold Трёхвентильный манифольл 3 Vаlче Monifold

1.2 Xarid qiliash uсhuп asos 1.2 Основание прлrобретенпя товара 1.2 Basis ofgoods purchasing.
Asos: 09/0712024 yildagi J,lb074l007-56 Navbatdan tashqari

buyurtma.
Basis: Unscheduled application Ns074/007-56 dated

09l07/2024.
1.3 Yangiligi to'g'risidagi mа'lumоt (ishlab chiqarilgan

yili)
1.3 Сведения о новизне (год производства товара) 1.3 Information аЬоut novelty (уеаr of рrоduсtiоп of

goods)
Mahsulot 202З-2024 yillarda ishlab chiqarilgan va Ьuпdап

oldin ishlatilmagan bo'lishi kerak.

Поставляемая продукция должна быть изготовлена в 2023-
2024 годах и быть новый, ранее не использованной.

The supplied products must Ье mапчfасtчгеd iп 2023-
2024 апd Ье new, not previously used.

I.4 Точаr ishlab chiqaruvchisi TI FTN (Tashqi iqtisodiy
faoliyatning tочаr nomenklaturasi) kodini yoki boshqa xalqaro

kodlarni taqdim etishi shart.

1.4 Код ТН ВЭД и другие международные коды при
применимости

1.4 HS code and оthеr international codes whеп
applicable.

Точаr ishlab chiqaruvchisi TIF TN kodini yoki boshqa xalqaro
kоdlагпi taqdim etishi shагt.

Изготовитель товара должен предоставить код ТН ВЭ,Щ или
другие международные коды.

The mапчfасtчrеr of the goods shall provide the HS
code оr оthеr inteгnational codes.

2. Qо,LLлNISн SOHASI 2. оБллсть примЕнЕния 2. ScoPE оF USE
Manifoldlar asosiy liniyalar orqali blokga ulangan bloklar
shaklida tizimli ravishda ishlab chiqarilgan so'ndiпna ча
drosselli liniyalarini o'z ichiga oladi.

Manifoldlar gaz yoki suyuqlik oqimini bir yoki bir nechta
kirish va Ьir yoki bir nechta chiqish o'rtasida qayta taqsimlash
yoki aralashtirish uсhчп ishlatiladi. Вчпdап tashqari,
differentsial bosim o'lchagichlari va boshqa аsЬоЬlагпi

Манифольды вкJIючают в себя линии глуцения и

дросселированиrI, KoHcTpyKTt{BHo выполненных в виде блоков,
соединенных с блоком магистр:шьными линиями.

Манифоллы применяются д,хlя перераспределениrI или
смешения потока ft}за }1ли жидкости между одним или
несколькими входами и одним иJIи несколькими выходами.
Также применяются для подкJIючения дифференци:шьных

Manifolds include quenching and throttling lines,
structurally made in the fоrm of blocks connected to the

block Ьу main lines.

Manifolds аrе used to rеdistriьutе оr mix the flow of
gas оr liquid between one оr mоrе inlets and one оr mоrе
outlets. Also used fоr connecting differential рrеssurе
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texnologik uskunalar va magistral quvurlarga ulash чсhчп
ishlatiladi.

манометов и других контрольно-измерительных приборов к
технологическому оборудованию и магистральным
трубопроволам.

gачgеs and оthеr instrumentation to рrосеss equipment

and main pipelines.

3. Qо,LLлNILлDIGАN лтRоF MUHID 3. УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТЛЦИИ 3. OPERATING CONDITIONS
- havoning nisbiy namligi 95%;

- atmosfera bosimi 96 dan l06,7 kPa gacha;

- atrof-muhit hаrоrаti -2'l dап +65оС gacha

- относительная влажность воздуха 957о;

- атмосферное давление от 96 до 106,7 кПа;
- температура окружающей среды от -27 до +б5оС

_ relative аir humidity 95%;
- atmospheric рrеssчrе fTom 96 to 106.7 Ра;
- ambient temperature from -2'7 to +65ОС

4. TEхNIK тАLАвLлR 4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВЛНИЯ 4. тЕснNlслL REQUIREMENTS
4.1 Asosiy texnik talablar 4.1 Основные технические требования 4.1 Basic technical rеquirеmепts

Mahsulot
nomi

Qisqacha xususiyatlar
va qushmcha jihоzlаr O'lchov

birligi Miq-dori названllе
продукта

Краткая характеристика и
комплектация
обоDYдования

Ед.
изм

Кол-
во

Name of
product

Brief description and
complete set of equipment

Unit Qty

pcS.

Ъ
чч

з0

ъ

З Klapanli
manifold

3 klapanli manifold
Туре: ВАХ-3VМСР-05
Коrрus materiali:
zanglamaydigan po'lat
з lбL
Tutqich ча murчаtlаr:
zanglamaydigan po'lat
з lбL
Funktsiya: 3 klapanli
Aylanmaydigan qismi:
qattiqlashtirilgan "V"
tipidagi va sharli tчri
(volfTam karbid)
Aylanadigan qismi: "V"
tipli Metal ga Metal
Salnik materiali: РТFЕ
Jarayonli ulanish: l/2
NPT 14 ichki rеzЬа
Asbobga ulanish: Flans
Bosim:6000 psi.
Harorati:250"Cgacha
Конструкция: Quvurdan
flansga чtччсhi

dona 30
Трёхвентильный

манифольд

3 Valve Manifold Туре:
вАх-3чмср_05
Материал корпуса: Нерж.
Стапь 3lбL
Ручка и болты: Нерж. Сталь
зlбL
Функция: 3х клапанный
Невращающийся
наконечник: закаленный
"V"-образный тип (карбид
вольфрама)
Вращающийся наконечник:
Тип "V" Седло Металл по
Металлу
Материа-п с!lльников : ПТФЭ
Соеденение к прочессу: l/2
NPT 14 вFrугренная
Соеденение к прибору:
Фланец стандартной
комплектации
Номинальное давление: 6000
pSi
Рабочая температура: до
250ос

шт з0
3 Valve

Monifold

3-valve block type:
вАх-зчмср-05
Housing material: Stainless
steel Steel 3 lбL
Handle and bolts: stainless steel
Steel 3 lбL
Fuпсtiоп: 3 valve
Non-rotating tip: hаrdепеd
"Vее"-ýzре and ball type
(fungsten carbide)
Rotating tip: "Vее" ýре Seat
Metal to Metal
Seal material: РТFЕ
Process connection: l/2 NPT 14

female
connection to the device:
Flange supplied
Рrеssчrе гаtiпg: б000 psi.
Ореrаtiпg temperature: up to
250,с
Design: Pipe to Flange
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Конструкция: Труба к
фланчу

Dimensions
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4.2 Atrof-muhit omillari talsirida ishonchliIik ча
parametrlarga qo'viiadigan talablar

4.2 Требования по надежности и параметрам при
воздействии факгоров внешнеt:i среды

4.2 Requirements fоr reliability апd parameters
uпdеr the iпflчепсе оfепчirопmепtаl factors

Atrof-muhit sharoitida ishlaganda o'zgarmasligi kerak: hаrоrаt -

2'7 dап +65 0с gacha, namlik l0% dan 95Yо gacha
Qurilmalaming o'rtacha ishlash muddati 5 yil yoki undan ko'p.
Taqdim etilgan uskunaning hаr bir elementi ishlaydigan bo'lishi
va ishlab chiqaruvchi tomonidan alohida komponent sifatida
taqdim etilgan funksionallikni ta'minlashi kerak. Yuqori hаrоrаt
va tajovuzkor muhit kabi zаrаrli ta'sirlardan saqlash, tashish ча
qadoqlash paytida mexanik shikastlanishdan himoya qilish
kerak.

Не должны изменяться, при работе в условиях окружающей
среды: температура от -2'7 до +б5OС, влажность от l0% до95О/о
Срелний срок службы приборов 5 лет или более. Каждая
позиция поставляемого оборулования должна быть
работоспособной и обеспечивать предусмотенную
производителем функчионirльность в качестве отдельного
компонента. Необходимо избегать вредных воздействие, таких
как высокая температура и агрессивная окрукающая среда, а
также обеспечивать защиту от механического повреждения
при хранении, транспортировке и упаковке.

Should not сhапgе when working in ambient conditions:
tеmреrаturе from -27 to + 65 0С, humidiý frоm l0% to
95% The ачеrаgе life of devices is 5 уеаrs оr mоrе. Each
item of the supplied equipment must Ье ореrаЬlе and
provide the functionality provided Ьу the mапчfасtчrеr
as а separate component. It is necessary to avoid harmful
effects such as high tеmреrаturе and aggressive
environment, as well as to ргочidе protection against

andmechanical damage during
packing.

5. YETKAZIB BERISH ЧЛ QЛВUL QILISH
QОIDЛLЛRIGЛ QО,YILGЛN ТЛLАВLАR

5. ТРЕБОВАНИЯ ПО ПРЛВИЛЛМ СДЛЧИ И ПРИЕМКИ 5. REQUIREM ENTS лS PilKM]VER}Kц\
AccEPTANcf,ý/'bBs "о \

5.1 Yetkazib berish va qabul qilish tartibi 5.1 Порядоксдачи и приемки 5.1 Delivery апd АссеSti{сUЁбёЕiliiiё.' л'l i

ц
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Точаrlаr kiruvchi nazoratdan o'tkazilgandan keyin ча
shartnomaga muvofiq dalolatnoma tuzilgandan keyin qabul
qilinishi kerak. Buyurtmachi tovarni miqdori, sifati va
partiyaning to'liqligi, shuningdek tочаг xavfsizligining tashqi
belgilari (mexanik shikastlanishlar, tovarning alohida Ьiгliklаri
va qismlarining ko'rinadigan deformatsiyasi va shunga o'xshash
shikastlanishning boshqa aniq belgilaгi) bo'yicha hamda
transport va qo'shimcha hujjatlaгga, ishlab chiqaгuvchining sifat
sertifikatlaгiga muvofiq qabul qiladi. Shu bilan, tomonlar
xaridorning vakili tomonidan amalga oshirilgan tочаrlаrпi vizual
tekshirish, uni tashish paytida tочаrlаrпiпg miqdori, to'liqligi va
tashqi belgilari bo'yicha muvofiqligini aniqlash uchun mutlaq va
yakuniy bo'lishi kerakligiga rozi bo'ladilar. Mahsulotlar
o'rnatish, ishga tushirish va ishlatish uchun hujjatlar bilan birga
e'lon qilingan xususiyatlami tasdiqlovchi muvofiqlik
sertifi katlari va sertifikatlash siпочlаri hisobotlariga ega bo'lishi
kerak. Ваrсhа qo'shimcha hujjatlar rus va ingliz tillarida tuzilib,
etkazib Ьегilgап mahsulotlar bilan birga Buyurtmachiga
topshirilishi kerak. Belgilash rчs va ingliz tillarida bo'lishi ча
aniq belgilarga ega bo'lishi kеrаk. Ishlab chiqaruvchi, partiya
raqami va ishlab chiqarilgan sanasi hаm ko'rsatilgan bo'lishi
kerak. Belgilash etkazib beriladigan tovarlarning Ьutчп xizmat
muddati davomida saqlanishi kerak. Buyurtmachi (oluvchi)
yukni tashuvchidan qabul qilgandan so'ng, tovarlarning
shartnomada, texnik shаrtlаrdа yoki unga qo'shimcha
kelishuvlarda, shuningdek trапsроrtdа, qo'shimcha hujjatlaгda,
ishlab chiqaruvchining sifat sertifikatlarida ko'rsatilgan
ma'lumotlarga muvofiqligini tekshirishi shart. Аgаr tovar
tashuvchidan olinganidan keyin qabul qilinganda sifati/miqdoгi
bo'yicha tочаrlаrпiпg nomuvofiqligi aniqlansa, Вчуuгtmасhi
(oluvchi) tочаrпi qabul qilishni to'xtatib turаdi.

Товар должен приниматься после входного контоля и
составления акга в соответствии с договором. Заказчик
производит приемку товара по количеству, качеству и
комtlлектности партии, и внешним признакам сохранности
товара (ншичие механических повреждений, видимая
деформация отдельных узлов и детirлей товара и иные
подобные явные признаки повреждений) в соответствии с
транспортными и сопроводительными документами,
сертификатами качества завода-изготовителя. Настоящим,
стороны договариваются, что визуальный осмот товара,
произведенный представителем Заказчика, должен быть
абсолютным и окончательным дJIя сторон Iшя определения
соответствиrI по колшIеству, комплектности и внешним
признакам сохранности товара при его танспортировке.
Пролукuия должна иметь сертификаты соответствиrI и
протоколы сертификационных испытаний, подтверждающие
заявленные характеристики, сопровождаться документацией
по монтажу, нiшадке и эксплуатации. Вся сопроводительная
документация должна быть составлена на русском и
английском языках и передана Заказчику вместе с
поставляемой пролукчией. Маркировка должна выполняться
на русском и английском языках, и иметь четкие обозначения.
Также указывается изготовитель, номер партии и дата
изготовлениrI. Маркировка долх(на сохраняться на весь срок
службы поставляемого оборулования. При приемке товара от
перевозчика, Заказчик (грузополучатель) обязан проверить
соответствие товара сведениям, укrванным в договоре,
спечификациях или дополнительных соглашениях к нему, а
также в транспортных, сопроводительных документах,
сертификатах качества завода-изготовителя. В слуrае, если при
приемке товара после его пол)цения от перевозчика будет
выявлено несоответствие товара по качеству/количеству,
Заказчик (грузопол}^lатель) обязан приостановить приемку.

The goods shall Ье accepted аftеr incoming сопtгоl and
drawing чр an act in ассоrdапсе with the contract. The
Customer accepts the goods according to the quantiý,
quality and completeness ofthe batch, and external signs
of preservation of the goods (рrеsепсе of mechanical
damages, visible deformation of individual units and
parts of the goods and оthеr similar obvious signs of
damage) in accordance with trапsроrt and accompanying
documents, qualiý certificates of the mапufасtчrеr.
НеrеЬу, the parties agree that the visual inspection ofthe
goods реrfоrmеd Ьу the representative of the Customer
shall Ье absolute and final fоr the parties to dеtегmiпе
compliance Ьу quantity, completeness and ехtеrпаl signs
of ргеsеrчаtiоп of the goods during its trапsроrtаtiоп.
The products shall have certificates of сопfогmiý and
certification test rероrts сопfirmiпg the declared
characteristics, accompanied with installation,
adjustment and operation documentation. All
accompanying documentation shall Ье in Russian and
English and shall Ье provided to the Customer together
with the products supplied. The mапufасturеr, batch
пчmьеr and date of mапufасtчrе аrе also indicated.
Marking shall Ье maintained fоr the епtirе service life of
the supplied goods. Upon acceptance ofthe goods from
the саrriеr, the Customer (consignee) shall check the
сопfоrmitу of the goods with the iпfогmаtiоп specified
in the contract, specifications оr additional agreements to
it, as well as in trапsроrt, accompanying documents,
quality certificates of the mапufасtчrеr. If чроп
acceptance of the goods аftеr their receipt from the
сапiеr thеrе is а поп-сопfоrmitу of the goods Ьу
qualiý/quantity, the Customer (consignee) shall suspend
the acceptance ofthe goods

5.2 Texnik va boshqa hujjatlarni buyurtmachiga
topshirishga qo'yiladigan talablar.

5.2 Требования по передаче заказчику технических и шшых
документов.

5. 2 Req u i rе m е п ts fo r h а п d!дfрб r { ШоiЬQ п ic а l а п d
other doc u mе п/tdЯ бfist-Бйftq \

Yetkazib beruvchi mahsulotning belgilangan tаlаЬlаrgа
muvofiqligini tasdiqlovchi quyidagi hujjatlarni taqdim etishi
shаrt:

Поставщик обязан предоставить следующие документы,
подтверждающие соответствие продукции установленным
требованиям:

The Supplier shall
сопfiгmiпg compliance
established

,llowing

rrд

Ф
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-GOST ча xavfsizlik talablariga muvofiqligi to'g'risidagi
sеrti fi katlar (deklarats iyalar) ;

- ishlab chiqaruvchilarni ko'rsatgan holda чskчпапiпg asosiy
tarkibiy qismlarining spetsifikatsiyasi, shuningdek ularga
muvofiqlik sertifikatlarini ilova qilish;
-Rus ча ingliz tillarida o'rnatish, ishga tushirish va foydalanish
uchun hujjatlar; Ваrсhа etkazib beriladigan asbob-uskunalar
kirish nazoratidan o'tkaziladi, jihozlar omborga kelib
tushgandan so'ng ishtirokchi vakili.
Mahsulotga quyidagi hujjatlar ilova qilinishi kerak:
- tovarning muvofiqlik sertifikatini taqdim etish zаrчr;
- miqdori, tочаr Ьiгligi паrхi ча umumiy summasi ko'rsatilgan
tочаr tavsifi bilan sotuvchining schyot-fakturasi (schyot-
fakturasi);
- qabul qiluvchining nomiga Ьеrilgап jo'natma qog'ozi,
BuyuПmachining nomi, amaldagi shartnomaning raqami va
imzolangan sanasi;
- hisobvaraq-fakturaning rаqаmi ча sanasi ko'rsatilgan
tovarning kel ib chiqish i to' g' risidagi sertifi kat;
- qadoqlash varaqasi, ishlab chiqaruvchi tomonidan berilgan
tovarlaгning sifat sertifi kati, tovaming xavfsizlik mа'lumоtlаr
varag'i.

-Сертификаты (лекларации) соответствия требованиям ГОСТ
и безопасности;
-Спечификация основных комплектующих оборулования с

указанием производителей, а также приложением
сертификатов соответствия на них;
-,Щокументачия по монтажу, наладке и эксплуатации на

русском и английском языках; Все поставляемое
оборудование проходит входной контроль, с представителем

участника при получении оборудования на скJIад.
Товар должен сопровождаться следующей документацией:
-необходимо предоставить сертификат соответствия товара;
- счёт-фактура (инвойс) Продавца с описанием товара,

укaванием количества, цены единицы товара и общей суммы;
- транспортная накладная, выtryщенная на имя
грузополучателя, наименование Заказчика, номер и даты
подписания действующего контракта;
- сертификат о происхождении страны товара с укшанием
номера и даты инвойса;
- упаковочный лист, сертификат о качестве товара,
выписанного производителем, паспорт безопасности товара.

- Certificates (declarations) of compliance with GOST
and safety requirements;
-Specification of main components of equipment with
indication of mапчfасturеrs, as well as application of
certificates of conformity for them;
-Documentation for installation, adjustment and
ореrаtiоп in Russian and English; All supplied
equipment is subject to incoming inspection with the
participant's representative when receiving the
equipment at the wаrеhочsе.
The goods shall Ье accompanied with the following
documentation:
- the certificate of сопfоrmitу of the goods;
- invoice (invoice) of the Seller with description of the
goods, indication of the quantiý, ргiсе of the unit of
goods and total amount;
- consignment note issued in the паmе of the consignee,
the паmе of the Customer, the пчmЬеr and dates of
signing the existing contract;
- Certificate of origin of the country of goods indicating
the invoice пumЬеr and date;
- packing list, Certificate of quality of goods issued Ьу
the mапчfасtчrеr, product safety passport.

б. тRлNSроRтлтIоN REQUIREMENTS6. TRANSPORT QILISH ТАLАВLЛRI б. трЕБовлния к трлнспортировАнию
Точаrlаrпi trапsроrt vositalarida tashish hаr Ьiг tочаrgа tegishli
tashish bo'yicha xalqaro standartlar va qoidalarga muvofiq
amalga oshiriI ishi kerak.

Перевозка товаров с помощью танспортных средств должна
осуществлятьсявсоответствиисмеждународными
стандартами и правилами перевозки каждого товара.

Transportation of goods Ьу means of vehicles must Ье
саrriеd out in ассоrdапсе with international standards
and rules fоr the trапsроrt of each product.

7. REQUIREMENTS FOR ТНЕ SCOPE ЛND/ОR
PERIOD ОF GUАRЛNТЕЕS

7. КАFОLЛТLАR HAJMI VA/YOKI MUDDATIGA
тАLлвLлR

7. ТРЕБОВЛНИЯ К ОБЪЕМУ ИМЛИ СРОКУ
ПРЕДОСТЛВЛЕНИЯ ГЛРЛНТИЙ

Точагlаrпi saqlashning kafolat muddati, saqlash talablariga
riоуа qilgan holda, хаridоrgа tочаr etkazib berilgan kundan
boshlab kamida 24 оу bo'lishi kerak.

Гарантийной срок хранения Товара долх(ен составлять не
менее 24 месяцев с даты поставки Товара Покупателю, при
условии соблюдения требований к хранению

The guaranteed period of storage of the Goods must Ье
at least 24 months from the date of delivery ofthe Goods
to the Вuуеr, subiect to the storage lg$riTcmcqý

8. EN vlRoNM ЕNтл L аfiЬs,ъШt*в\
REoUtREйfuým -{ъ.\8. ЕККОLОGIYЛ ЧЛ SАNIТАRIYЛ ТЛLЛВLЛR

8. ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ И САНИТЛРНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ

Mahsulot O'zbekiston Respublikasida belgilangan ekologik va
sanitaгiya talablariga javob berishi, gigiyenik sertifikatga ega

bo'lishi kerak (аgаг mahsulot gigiyenik sertifikatlash uсhuп

mаjЬчriу bo'lsa).

Товар должен соответствовать экологи.Iеским и санитарным

требованиям, установленным в ресrryблике Узбекистан, и

должен иметь гигиенический сертификат (если товар является

обязательным к гигиенической сертификации).

enТhе product must comply
sanitary requiгements

uzbekistan and must have
product is mandatory fоr
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ / TECHNICAL ASSIGNMENT
ё**

9. ХЛЧFSIZLIК ТЛLЛВLЛRI 9. ТРЕБОВЛНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 9. SлFЕтY REOUIREMENTS
Mahsulotni ishlatish, saqlash va yo'q qilish paytida xavfsiz
bo'Iishi kerak.

Товар должно быть безопасным при его эксплуатации,
хранении, а также утилизации.

The goods shall Ье safe during thеir operation, storage
and disposal.

10. MIQDOR тлLлвLлRI l0. трЕБовАния к количЕству l0. REQUIREMENTS FoR QUANTITY
QUYIDAGILAR YOKI ULЛRGЛ TEXNIK JIHATDAN
TENG ВО,LGЛN ЛNALOGLARI ТЛКLIF QILINISHI

MUMKIN.

МОГУТ БЫТЬ ПРЕДЛОЖЕНЫ СЛЕДУЮЩИЕ ИЛИ ИХ
ТЕХНИЧЕСКИ ЭКВИВАЛЕНТНЫЕ АНЛЛОГИ.

ТНЕ FOLLOWING OR THEIR ТЕСНNIСЛLLY
EQUIVALENT АNЛLОGS CAN ВЕ OFFERED.

N9 Nomlanishi наименование Мтр Name of goods

l 3 Klapanli manifold
Туре: ВАХ-3VМсР-05 30 dona

Трёхфитильный манифольд
Туре: BAX-3VMCP-OS З0 шт

3 Valve Manifold
Туре: ВАХ-ЗVМсР-05 30 pcs

1l. QABUL QILGлN QISQАRмлLлR RO,YXATI ll. пЕрЕчЕнь принятых сокрАщЕни] ll. LIST оF AссEPTED АввRЕчIлтIоNS
.I\b Qisqartmalar Сокращение Reduction

l
N9 QisqaПmaIar ma'nosi Расшифровка сокращения Explanation of the аЬЬrечiаtiоп
l

12. ILочлLлR RO,YхATI 12. пЕрЕчЕнь приложЕниЙ 12. ATTAсHED APPENDIхES
Jф Ilovalar nomi Наименование приложениrl Name of appendixes
l
N9 sahifalar soni Количество страниц NчmЬеr of pages
l

Tayyorladi / Разработчик / Developed Ьу: *ffi-+I:*;"""
Kelishilgaп / Соелqсовано / Дgrееd

Bosh muhandis о'riпЬоsаri-IВХ Ьоshlig'i/Заместитель главного lлнженера-Начальник службы по управлению
надежностьюД)ерчtу Chief !цi!це9r1Н9q{ of RMS1

Т. !пёров
т.

Bosh metrolog о'riпЬоsаri / Заместитель главного метролога / Deputy Chief Metгologist: о. Ачилов
о. Achilov

NO'A ча А sexi boshlig'I / Начальник цеха КИП ш А / Chief of the lпstrumепtаtiоп Department: З. Жалилов
Z. Jalilov

NO'A ча А sexi uchastka boshIig'i Лачальник участка цеха КИП и A/Supervising fоrеmап of the Instrumentation Department:
Н. Шодиев
N. Shodiyev

MTRB xizmati muhandisi / Инженер СУМТР / Епgiпееr of The Material and technical rеsочrсе mапаgеmепt sеrчiсе: Низамов

о.'.l

\] la

РеOакцuя Процеёура управленuя dоt<уменmацuей u запuсямч

Ф

ц

4

1о9g$!аtо
1EIillK !l

7


